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A 

oszkva) Malinovszky tábornok 2. 

jnai hadserege, együtimüködve a 4. 

rajnai hadsereggel, folytatta sikeres 

enyomulását Miskolctól északra és 

szak-keletre. A szovjetcsapatok sikeres 

caik során elfoglalták Sárospatakot, a 

y vasuti csomópontot. Harcok során 

30 helység került a szovjetcsapatok 

re. Nevezetesebbek Abaujszántó vas- 

lomás, valamint Rudabánya. Miskolc- 

északra a szovjetcsapatok megsemmisi- 

k 800 német és magyar tisztet és ka- 

Tizenegy ellenséges harcikocsi vált 

képtelenné. A Budapest előtt huzódó 

onalon semmi különös harci cselek- 

y nem történt. Székesfehérvártól délre 

zavertük a németek helyi ellentámadá- 

Moszkva) Semleges hiriorrásokból 

mazó értesülések szerint Szálasi nagy- 

nyu tisztogatást hajtott végre a nyilas 

Dan. Hubait, a hirek szerint, azon a 

don) A nyugati arcvonal teljes 

ában folyik az ádáz küzdelem az elő- 

enyomuló szövetséges kötelékek és a szi- 

an védekező német csapatok között. Jü- 

és Düren városok között a 0. amerikai 

sereg visszaverte a németek kisérleteit, 

ogy a Roer-folyó már elfoglalt nyugati 

artján visszaszerezzék elveszett állásai- 

at Az 1. amerikai hadsereg Dürentől dél- 

Birgel város körzetében sulyos harcokat 

iv. A 3. amerikai hadsereg a Saar-fo
lyó 

nindkét partján folytatta üisztogató har- 

A3. hadsereg jobbszárnya Saarge- 

mündetől észak-keletre Habkirchen körze- 

ében a Bris-folyó mentén előrenyomult 

E áttörte a német védelmet. A 7. amerikai 

dsereg Elzászban Hagenautól keletre a 

kajna irnávában üldözi a visszavonuló né- 

net csapatokat. Hasonló a helyzet Bisch- 

r város körzetében is. A német csa- 

tok az itteni front nehéz helyzetének el- 

nsulyozására támadást indítottak Col- 

rtól északra. Itt némi sikert értek el. 

Ilmártól délre a francia 1. hadsereg 

szaverte a német támadásokat, sőt elő- 

fehaladást is ért el. A 7. amerikai hadse- 

reg Karisruhe irányában nyomul előre
. A 

ancia-német határ mentén Wissenburg 

rzetében az amerikai csapatok néhá
ny 

ométer tért nyertek. Rott városától 

szakra és a Lauter-folyó mentén folyt
a- 

dott az amerikaiak előrenyomulása. 
Az 

nerikai 7. hadsereg előkötelékei Lauter-
 

erg határához érkeztek. Lauterberg vá- 

sa 12 kilométerre van Karlsruhetól dél-
 

A Sauer-folyó mentén Selz városáért 

eseredett küzdelem folyik. Az ame
rikai 

atok célja a Sauer-folyón átkelve a 

na elérése. 

0 németet semmisitettek meg Titő 

ornok csapatai a sarajevol utmenté
n 

Belgrád.) Tito tábornok csapatai Üzice 

ben ujabb sikereket értek el. A 

ut mentén az elmult 

jugoszláv csapatok 6500 n
é- 

semmisitettek meg, Sarajevotól 

nyugatra 1260 német eset
t fogság- 

harcok dulnak a visszavonuló 

atokkal a Boszna-folyó völgyé
- 

cimen tartóztatták le, hogy felkelést szer- 

vezett Szálasi ellen és maga akart a nyila
s 

párt vezetője és az ország kormányzója 

lenni. Hubai és Szálasi között az ellentét 

nem mai keletü, hiszen már 1941-ben sza- 

kadás tört ki közöttük, amikor Hubai k
i- 

lépett Szálasi pártjából. A tisztogatás s0- 

rán megöltek két fasiszta tisztviselőt is. A 

letartóztatottakat azon a cimen végzik ki, 

hogy rémhirterjesztők és hazaárulók. Sop- 

ronban a máci terror miatt a lakosság nagy 

tüntetést rendezett, minek következményei 

ujabb tömegrazziák és letartóztatások vol- 

fak. Szombathelyen a németek lefoglaltak 

tották Németországba. 

a Budapesthez vezető utak mentén foly- 

rosban az SS-osztagok és a nyilas hordák 

garázdálkodnak. A fővárosból kivezető 

tak 

hozzák nyilvánosságra. 

szállitjál 
magyar leáyverra 

voros Hadseret ellogialta sárospatakot - Janmuárban lesz
 az ujabb nármas falálkozó 

minden magyar fegyverraktárt és elszálli- 

(Moszkva.) Az Izvesztija irja: A harcok 

nak. Miközben a szovjetseregek a magyar 

főváros védelmét összezuzzák, bent a vá- 

tak tömve vannak menekültekkel, akik a 

(Páris.) De Gaulle tábornok, francia 

kormányfő és kisérete moszkvai tárgya- 

lásairól megérkezett Párisba. Mint isme- 

retes, De Gaulle tábornok Sztalin tábor- 

naggyal szövetségi és kölcsönös segély- 

nyujtási egyezményt kötött. A szerződés 

teljes szövegét a holnapi nap folyamán 

ktárakat 
német utánpótlás zavartalan lebonyolitá- 

sát akadályozzák. A magyar főváros élete 

az állandó légitámadások következtében 

teljesen felbomlott. Oriási az élelmisesr- 

hiány. Ezenkivül a német rablók a még 

megmaradt keveset is elszállitják és lehe- 
tetlenné teszik Budapest életét. 

(Moszkva.) Az elfogott német katonák 

közül Johann Feld, a 271-es német gyalog- 

hadosztály katonája a következőképpen 

nyilatkozott: A 271-es hadosztályt a nyu- 

gati frontról helyezték át Nagyszombatba, 

ahol uj fegyverekkel látták el a legénysé- 

get és a hadosztályt a 277., 278., 270-es 

gyalogezreddel töltötték fel. Parancsot 

kaptunk, hogy állásainkat szivósan védjük 

és semmi áron ne adjuk fel. Századom 

nagyrésze az állandó ágyutüz elől megla- 

pult a fedezékben és nem tüzelt a szovjet 

csapatokra. Mikor a szovjet rohamcsapa- 

tok elérték állásainkat, mindannyian ellen- 

állás nélkül megadtuk magunkat. 

KMarisruhc közciében járnak az amerikal csapal
ok 

elszigetelt német kötelékeket a Tare-folyó 
mentén a jugoszláv csapatok felmorzsol- 

(London) Amerikából érkező hirek 

szerint hármas találkozó készült. 1945 ja- 

nuár 20-a, azaz Roosevelt elnök negyedik 

Deiktatása után a három nagyhatalom ve- 

lálkozni fog. 
(New-York.) Amerikai bombavetőköte- 

lékek támadták a japánok sziámi katonai 

pek hajtották végre. 

eseegsna 

bünösö 

mának meghatározásával 
Pátráscanu Lucretiu 

fővárosi lap képviselőjének: 

Az igazságügym 
nyilatkozata 

kapcsolatban 
igazságügyminiszter 

a következő nyilatkozatot adta az egyik 

Az 1044 október 11-iki törvény világo- 

san meghatározza a háborus bünös fogal-
 

mát azzal, hogy személyi felelősséget ál- 

iniszter 
a háborus 

kről 
(Bucuresti.) A háborus bünösök fogal- lapit meg mindazokkal kapcsolatban, akik 

mint értelmi szerzők vagy cinkosok hoz- 

zájárultak Románia szerencsétlenségéhez 

a fasizmus uralomrajuttatásával és a szov- 

jetellenes háboru viselésével. A törvény 

megvan - fejezte be nyilatkozatát az igaz- 

ságugyminiszter - és nincs egyéb hátra, 

minthogy azt következetesen alkalmazzák. 

délelőtt a 
népgyülést tartott. 

A népgyülésen Zároni Romulus földmü. 
velésügyi alminiszter, 

tenegró végleges m isztogatá- 

i Belül megtörténik Egyes 

; 

(Bucuresti.) A Magyar Népi Szövetség 

bukaresti szervezete a fővárosi magyarság 

széles tömegeinek részvételével vasárnap 
Tomis-mozgóképszinházban 

az Ekésíront egyik 

vezetője, az Egységes Szakszervezetek ré- 

széről Sencovici Alexandru országos alel-
 

nök, az Erdélyi Demokraták Szövetsége 

részéról Clotan, az ijukommunisták ré- 

A demoktatikus szervezetek kiküldötteinek résvélelével 

Népgyülést tartott a Magyar 

Népi Szövetség Bucurestiben 
széről Ady László szólaltak fel, az észak- 
erdélyi zsidók nevében Smilovics Andor 

beszélt. 

részéről Otel loan, az Üniunea Patriotilor 
mertetésére még visszatérünk. 

zetője, Roosevelt, Sztalin és Churchill ta- 

célpontjait. A bombázást az indiai támasz- 

pontokról felszállott B 20-es mintáju gé- 

A Magyat Népi Szövetség központja ré- 

széről Kurkó Gyárfás országos elnök és 

Bányai László központi végrehajtóbizott- 

sági tag mondottak beszédet, az északer- 

délyi szervezetek nevében Demeter András 

szólalt fel, a bukaresti szervezet részéről 
Csiki György, Fejős István, Czikó Etelka 
és Kovács András. A Czikó Nándor veze- 
tése alatt lefolyt nagygyülés részletes is- 

Kede. 

. 

Tui a demokcácia? 
A „Iribuna Poporului" fővárosi 

lapban Calinescu Gheorghe irja: 

A tekintély hangján kérdés hangzott
 el 

a napokban: Mi a demokrácia? Al
kotmá- 

nyos jogaid gyakorlásának szabadsága 

baloldalon vagy jobboldalon, han
gzott a 

válasz. 
A bal" és „jobb'? kifejezései téves el-

 

képzeléseket ébresztenek politika
i gondol- 

kozásunkban és jóllehet jogtalan
ul, a „bal- 

oldal számára „a forradalom szélsősé 

ges alakját", mig a „jobbolda
l számára 

a rend" és az egyensüly képzetét sug
at 

mazzák. 
Valójában a demokrácia a társadalmi 

rend egyik alakja és csupán szótani j
elen- 

tése van: a nép uralma. Az az ors
zág de- 

mokrata, ahol a nép kormányoz.
 Minthogy 

azonban a nép nem kormányozh
at a maga 

teljességében, a demokrácia népképvise- 

let megválasztását feltételezi általános 

szavazat utján. 
Igy hát a képviseleti szervben baloldali 

és jobboldali emberek is helyet foglalnak! 

A demokrácia helyes értelmezésében 
a 

„jobbotdal" szónak nincs is értelme, mi- 

Vel ez a demokrácia tagadásának kezdete. 

Mert mi a nép, ismét csak szótani értelem- 

ben? A nép a dolgozók tömege a kiváltsa- 

gos kevesek osztálya mellett. Tehát a né 

pen ma a szántóvető parasztot, a testi és 

és szellemi dolgozót, az iparost, a 
keres 

kedőt, a hivatalnokot, a tanárt, a mérnö- 

köt, az orvost, a gyógyszerészt, a tudóst, 

a müvészt, a papot, azaz mindazokat ért- 

jük, akik saját erejüknek kifejtésével vesz- 

hek részt az ország anyagi és erkölcsi fel 

épitésében. Azok azonban, akik a sors já- 

téka folytán ezer meg ezer holdat örököl- 

fek és minden etőfeszités nélkül ezek ki 

aknázásából élnek, nem a nép tagjai, ha- 

nem kizsákmányolók. 
El kell azonban ismernünk, hogy 

ezek ts a nemzettesthez tartoz- 

nak. Azokban az országokban, 

ahol az osztálykülönbségek megmaradtak 

és amennyiben nem kivánják a szabadsá- 

got elnyomni, ők is szabadon küldhetik 

képviselőjüket a parlamentbe. Nyilvánvaló 

azonban, hogy e kiváltságosok csak ki- 

sebbséget alkotnak és nem igényelhettk 

azt, hogy egyedül kormányozzanak. Ahol 

megtürik őket, az a szerepük, hogy lehe- 

tövé tegyék az eszmecserét és a birálat 

utján a nép esetleges tévedéseit ellensu- 

Iyozzák. Nem tudom elképzelni, hogy egy 

nagybirtokos-kormány nekiláthatna a 

nagybirtokok felosztásának, hacsak nem 

mondana le nagylelküen vagyonáról és 

nem válna maga is néppéé 
Tehát demokrata rendszernek azt ne- 

vezhetjük, ahol a bármely csoporthoz tar- 

tozó dolgozó tömegek legalábbis képvise- 

lőházi többséggel birnak. Ha ezt nem si- 

kerül elérni, ez azt jelenti, hogy vagy erő- 

szak, vagy félrevezetés következtében, a 

választások nem voltak szabadok. 

Mert senki sem gyözhet meg arról, hogy 

az egyholdas paraszt szabad elhatározá 

sából küldené a képviselőházba a 84 ezer 

holdas nagybirtokost és a kormosarcu 

munkás a rizsporozott arcu gyártulajdo- 

nost. A képviselőjelölt persze azzal szé- 

dühette el a parasztot, hogy mint egy pa- 

rasztpárt tagja a parasztok érdekeit fogia 

képviselni, de nem olvasta a párt lapját, 

amely azt mondja, hogy ha a parasztnak 

földet adunk „évente csak hat hónapra" 

lesz kenyerünk. 
A demokrácia egységes dolog baloldal 

nélkül és jobboldai nélkül. A demokrácia 

a dolgozó tömegek felszabadulása 

sebbség gyámkodása alól. Ha a nép akar 

valamit, akkor vágyainak kifejezése mi 
dig törvényes és csupán a kiváltságos k 
sebbség láthat rendbontást a tömegeknek 
abban a törekvésében, hogy igazságo- 
sabb és boldogabb rendszert valósitson 

meg 



í 

2. oldal 

A VÖRÖS 
HADSEREG 
CSODÁJA 

1917-ben győzött a forradalom, de ezzel 
egyidőben lesbenálltak az ellenforradalmi 
erők s fehér és ántánt tisztek vezetése 
alatt kisebb-nagyobb hadseregeikkel az 
ország belseje felé hatoltak. A németek 
Péterváli ( a mai Leningrád) ellen nyomul- 
tak, az a ngolok partraszálltak Archan- 
gelszknél. A belső részek ellátása majdnem 
lehetetlenné vált. „A szocialista haza ve- 
szélyben van!"? - jelentette ki Lenin. És 
éppen ugy, mint valamikor nálunk Kossuth 
„Veszélyben a haza!? - jelszavára, nem- 
sokára milliós tömegek nőttek ki a föld- 
ből és kiverték az ellenséget a szovjet-ál- 
lamszövetség területéről. 

Esiker titka ugyanaz, mint 48-as szabad- 
ságharcunké: a háboru, a nép háboruja. 

1918 február 23-án megverik a néme- 
teket Pszkovnál és Narvanál. Ez lett az 
ifju Vörös Hadsereg születésnapja. 

Az ellenforradalom leverése két évig 
tartott. Sztalin 1018 junius 6-án a Központi 
Bizottság megbizásából Caricinbe (a mai 
Sztalingrádba) érkezik, ahol megszervezi 
a fehérek elleni védelmet, megtisztitja a 
várost és biztositja ezt az ellátás szem- 
pontjából fontos volgai kikötőt. 

Délen Kornilov tábornok, dél-keleten 
Denikin, Archangelszknél Miller, Péter- 
vártól délre Judenics nyomul a vörösök el- 
len, de Lenin parancsára 1910 tavaszán 
már 3 millió proletár áll fegyverben. Be- 
vezetik a hadkötelezettséget, visszaveszik 
a megbizható tiszteket, eltörlik a tisztek 
választását és helyreállitják a fegyelmet. 

Erunze délen és dél-keleten, Kujbisev 
Szamara környékén, Vorosilov és Budjen- 
nyij Ukrajnában és a Krim-félszigeten ve- 
ri vissza az ellenséget, akinek a kezéből 
többnyire már a harcok előtt kihuli a fegy- 
ver a forradalom vivmányainak hallatára. 

Kolcsak csapatait is kisöprik Szibériá- 
ból, ugyhogy 1921-re megkezdődhetett az 
épités és a szervezés időszaka. Az ellen- 
forradalom leverésében a főmozgató majd- 
nem minden arcvonalon Sztalin volt, akit a 
Munkás és Paraszt Védelmi Tanács min- 
dig a legiontosabb helyekre küldött. 

Amikor Németország felmondta a locar- 
mói szerződést, a fegyverkezés sürgőssé 
válik. Ezt a munkát 1034-től Vorosilov 
hadügyi népbiztos végezte és megtisztitot- 
ta a hadsereget a Tuhacsevszkij-féle sza- 
botálóktól, a mai hadsereg teljesitményeit 
azonban már Timosenko alapozta meg, aki 
1940 tavaszától átveszi a parancsnokságot 
a hadsereg felett. 

1041 junius 22-én Németország megtá- 
madja a Szovjetszövetséget, aki ezzel az 
eshetőséggel számolt ugyan, de még nem 
volt készen. Bár akkoriban Németország 
volt a világ legelső katonai hatalma, győ- 
zelmi eshetőségei mégis a gyors leroha- 
ó a villámháboru-taktikától függöt- 
tek. 

Sztalin a visszavonulást rendelte el, mert 
a lerohanás ellen egyetlen védekezés csak 
az lehet, hogy a támadást hátrább kell fel- 
fogni. Igy kapaszkodott meg a Vörös Had- 
sereg Moszkva előtt és Rosztovnál. 

A német hadvezetés teljesen tájékozat- 
lan volt a szovjet tényleges erejéről. Hitler 
elcsapta Brauchitsch és Halders táborna- 
gyokat, akik a téli visszavonulás mellett 
kardoskodtak, mert előre látták a katasz- 
trólát. A németek abban a naiv hitben rin- 
gatták magukat, hogy belső forradalom 
fogja a Szovjetszövetséget szétmorzsolni, 
népei örömmel üdvözlik a német hadsere- 
get és a szovjetcsapatok vezérei minősé- 
gileg alatta maradnak a német táborno- 
koknak. Ebben a téves feltevésben a né- 
metek arra készültek, hogy vezetési előny- 
nyel egyenliik ki az oroszok számbeli 
tulsulyát. 

Müheluból 

jenek a gyári 
(Brassó.) A brassói magántisztviselők 

vezetőbizottsága nyilatkozatban szögezi le 
álláspontját a tisztviselők és a munkások 
közti kapcsolatot illetőleg. 
Az 1945 január 1, 2 és 3 napjaira Buka- 

restben kitüzött nagygyülés tisztázni fogja 
ezt a kérdést. Addig is a mi állásfoglalá- 
sunk a következő: az egészséges munka 
végzése érdekében és az alkalmazottak 
érdekeinek leghatásosabb megvédése ér- 
dekében ugy találjuk, hogy a legalkalma- 
sabb forma az egyetlen harci szerv, neve- 
zetesen ai munkásokból és tisztviselőkből 
összeállitott gyári bizottság. 
Helytelennek és veszélyesnek tekintjük az 

(Csikszereda.) Festő Miklós főszolga- 
biró jelentése szerint a kászonujtalusi volt 
fasiszta községi tanács többszöri felszóli- 
tásra sem tudott elszámolni a közpénzek- 

ben a Magyar Népi Szövetség helybeli 

kórházat állitottak fel. A járványkórházban 
már hét ragályos beteg van. A M. N. Sz. 

December 20-án avatják fel a „Hazafias 
Védelem" a Kut-utca 60. sz. alatt berende- 
zett ingyenes orvosi rendelőjét. Ebben az 
orvosi rendelőben kezelésben részesülnek 
mindazok a szegénysorsuak, akiket a Hit- 
ler-terpor sujtott és a bombázások alkal- 

Szövetkezeti boltot nyitottak 
Kászonimpéeren 

(Csikszereda.) Kászonimpér község la- 
kossága megunta az árurejtegető és ár- 
uzsorás kereskedők nyerészkedéseit és 
szövetkezeti boltot nyitott. A szövetkezeti 
bolt a többi kereskedésekhez viszonyitva, 
sokkal olcsóbban hozza forgalomba a köz- 
szükségleti cikkeket. Itt irjuk meg, hogy 
a kászonimpéri községi előljáróság hosz- 
szas tárgyalásokat folytatott a községbeli 
timárokkal és cipészekkel és az eddigi 5 
-600 pengős cipőárak helyett 280-300 
pengős árakat állapitottak meg. 

A Scherg-gyár ifjumunkássága 
kiharcolta követeléselt 

Beszámoltunk a Scherg-gyár ifjumun- 
kásságának november 15-iki gyüléséről, 
melyen több, mint 400 ifjumunkás vett 
részt és amelyen megválasztották képvi- 
selőjüket a gyári bizottságba is. A bizott- 
ságtagjai: Mereuta Ghitá, Pop Nusi, Nagy 
János, Bocutá Mihai. Ugyancsak ezen a 
gyülésen fogalmazták meg követeléseiket, 
is, melyeket a gyár igazgatósága elé ter- 
jesztettek. 
A gyár az ifjumunkások követeléseit 

most teljes egészében teljesitette. Az ifju- 
munkásság rendelkezésére bocsájtott egy 
termet gyülekezési, közmüvelődési és szó- 
rakozási célokra. Szellemi szinvonaluk 
emelése céljából könyvtárat állitott fel a 
vállalat és rádiót bocsájtott rendelkezé- 
sükre. 

A gyári tisztviselők közös bizott- 
ságok utián együtt kell müköd- 

A kászonujfalusi volt fasiszta községi előljáróság 
nem tud elszámolni a közpénzekkel 

Járványkórházat létesitettek Csikszentmártoma 
(Csikszereda.) Csikszentmárton község- [ csikszentmártoni 

szervezetének kezdeményezésére járvány- dig is nagyobb mennyiségü élelmiszert és 

Ingyenes orvosi rendelőt állitott fel a „HAZAFIAS VÉDELEM" 

ják ki. 

Népi Egység 

Taluból 

munkássággal 
olyan tisztviselőbizottságot, amely a mun- 
kásbizottságtól függetlenül dolgozik. 

A gyári bizottságokban a tisztviselőket 
számarány szerint kiküldötteknek kell kép- 
viselniök. 

Minden olyan kisérlet, amely ettől az 
irányvonaltól el akar térni, a munkaadó 
cseltogásának tekinthető és nem egyéb, 
mint a dolgozók egységének megbontását 
célzó kisérlet. 

A magánalkalmazottak szakszervezeté- 
nek vezetősége felkéri az üzemi tisztvise- 
lői bizottságokat, hogy ennek az elhatáro- 
zásnak a szellemében járjanak el. 

kel. Hasonló a helyzet a közbirtokosság- 
nál is, ahol a vezetőség szintén nem tud 

elszámolni a pénzzel. 

szervezete „szegényse- 
gélyző bizottságot" szervezett és már ed- 

pénzadományokat sikerült a község sze- 
gényei részére összegyüjteni. 

mával lettek munkaképtelenek, vagy bete- 
gek. Az orvosi kezelés a „Hazafias Véde- 
lem" által kibocsájtott jegyek alapján tör- 
ténik. A jegyeket a „Hazafias Védelem" 
Fekete-utca 8. sz. alatt levő irodájában ad- 

e. 

Közsazdaságsi hirek 
A buza és rozs után járó 12 százalékos 

kivételes adót csak egyszer kell megfizet- 

ni: mikor azt őrleni a malomba viszik. Az 

adó alól azok a gazdák vannak felmentve, 
akik saját termésü és saját szükségletükre 

szolgáló buzát vagy rozsot őröltetnek sa- 

ját községük malmában, vagy ennek hiján 

valamelyik szomszédos községbeli malom- 

ban. A molnárok kötelesek nyilvántartást 

vezetni arról, hogy kinek és mennyi gabo- 
nát őröltek. llakal 

A Hivatalos Lap 1044 november 25-iki 
számában közli a miniszterelnökség 1865. 
számu határozatát, amely a liszt őrlésé- 
nek uj arányát állapitja meg. Eszerint a 
kereskedelmi malmok a 75 kilos hektoliter 
buzából 730/0 egységes lisztet és 1200 fe- 
hér lisztet őrölhetnek, melyből 120/0 buza- 
dara és 150/0 korpa lehet. A 68 kilos hek- 
toliteres rozsból 750/0 egységes lisztet, a 
többi korpa. Minden további 1 kiló után, 
amely az előirt hektolitersulyon felül mu- 
tatkozik, arányosan több megszabott elő- 
irt terméket lehet őrölni. A lisztkivonást a 
buza, illetve a rozs kirostálása után szá- 
mitják. Árpa, köles, bab és egyéb termé- 
nyek őrléséhez a kereskedelmi malmok- 
ban az ellátási alminisztérum engedélye 
szükséges. 

De Vorosilov, Timosenko, Budjennyij, 
Zsukov és a többi tábornok magas állá- 
sa ellenére is elvégezte a hadiakadémiát 
és állandóan képezte magát. Lefordittatták 
és tanulmányozták a világ összes katonai 
irodalmát, ugy hogy vezetői képességü- 
ket az egész világ katonai szaktudományá- 
ból meritették. Belső összeomlásban re- 
ménykedni pedig őrültség volt, mert éppen 
a hazafias szellemben rejlett a Vörös Had- 
sereg ereje. Annyira szilárd a küzdőaka- 

rat, hogy Molotov ez év tavaszán már be- 
jelenthette, hogy az egyes szövetséges ál- 
lamoknak külön hadügyi népbiztosuk és 
önálló had: ük lesz. 

1942 végétől Németország egyik halálos 
csapást a másik után kapja. Sztalingrád, 
Bjelgorod, Charkov és az idei nagy táma- 
dások városai jelzik ennek fontos mozza- 
natait, de megállás nincs, mert ennek a 
küzdelemnek magasabb célja van: a népek 

békéjének végleges biztositása egy olyan 

Kedd, 1044 december n 

Megalakult 
a Szovjetszövetség barátai 
egyesülete Brassóban 

(Brassó.) Vasárnap délelőtt az ASi 
mozgó zsufolásig megtelt terméb 
Szovjetszövetséggel való baráti kapcs 
tok megerősitésére alakult egyesület (A 
R. L. U. S.) nagygyülést tartott. A nagy 
gyülést Podea tanár nyitotta meg és 
mutatta a központ kiküldötteit N. D. 
cea irót, Melitopol ezredest, a Tudor 
dimirescu hadosztály bátor törzstisztj 
Ilie Cristea tanárt. A nagygyülésen rés 
vett Zaharia ezredes megyefőnök is. 
D. Cocea beszédében rámutatott ai 
hogy a román népet szándékai elle: 
egy megtfizetett klikk vitte a Szovje 
vetség elleni háboruba. A Szovjetszöv 
világát elzárták az ország népe elől s 
tág teret engedtek a hitleri hirverés ha 
zudozásainak. Ma mindenkinek köteles 
ge, hogy megismerje a valóságot a S 
jetszövetség tekintetében és ápolja a S: 
jetszövetség népeivel való barátságot. 
egyesület alapszabályaiból felolvasta az 
egyesület célkitüzéseire vonatkozó rész 
hangsulyozva, hogy ez a megmozdulá: 
hathatósan kivánja szolgálni a két nép 
kapcsolatainak kimélyitését. 

Melitopol ezredes nagy tetszéssel 
gadott beszédében a Tudor Vladimires 
hadosztály megalakitásának körülménye 
ismertette. Rámutatott arra, hogy a s 
lingrádi és doni hadifoglyok 92 százalék 
kezdettől fogva csatlakozott ahhoz a moz- 
galomhoz, amely az önkéntes hadosztál) 
megalakitásához vezetett. A tiszteknel 
csak 36 százaléka állott melléjük és 
nek volt tulajdonitható, hogy csak 
hadosztály alakulhatott, noha több hado 
tály számára elegendő legénység állo 
rendelkezésre. A tisztek száma igy sem 
volt elegendő, s igy az igazi demokráci 
jegyében altisztekből kiképzett fiszte 
egészitették ki a létszámot. A Tudor V 
dimirescu-hadosztály ma már Budap 
előtt áll s az általa képviselt eszmé 
ma már az összes hadifogoly tisztek 
lakoztak. Éles szavakkal kelt ki a Szovj 
szövetség ellen folytatott rágalom-hadjárat 
ellen, mert a hadosztály katonái meggyő 
ződhettek a Szovjetszövetség népeinel 
nagylelküségéről. Beszéde végén felolvasta 
a hadügyminiszter rendeletét, melynek ér- 
telmében a hadsereg tagjai tisztek s ka- 
tonák beléphetnek az egyesület tagjai so- 
rába. 

IHie Cristea tanár számadatokat sorolt 
fel annak bizonyitására, hogy a sötét ná- 
cipropagandával szemben milyen magas 
fokon áll a müveltségf s az ipar a Szovjet- 
szövetségben. Amig a Szovjetben egy sze- 
mélyre öt könyv jut, addig Németország- 
ban az oly fennen hirdetett kulturfölény 
világában három személyre jut egy könyv 
Mindnyájunknak érdekében áll, a Szovjet- 
szövetség valódi helyzetének megismerése, 
mert attól csak tanulhatunk. 

Végül Podea tanár javaslatára a gyülés 
megválaszotta az egyesület helyi ideigle- 
nes vezetőségét, Zaharia ezredes elnök- 
letével, 

. 

Az ul kölcsön nem nyitja meg 
a Nemzet!i Bank aranykészleié 
nek a csapját 

(Bucuresti.) Illetékes hivatalos körökbi 
hangsulyozták, hogy a kormány rendkivüli 
minisztertanácson állapitja meg az uj köl- 
csön kibocsájtására vonatkozó tervezetet. 
Ezt a kölcsönt műüszaki nehézségek miatt 
1945 január 7-ike előtt semmiesetre sem 
bocsájtják ki. 
Ugyanezekben a körökben utaltak még 

arra, hogy az uj kölcsön nem jelenti 
aranypénz-kibocsájtással egybekötött köl- 
csön korszakát. Az intézkedés átmeneti 
jellegü és a pillanatnyi helyzettel van össze- 
függésben. Nem jelenti tehát semmiesetre 
azt, hogy megnyitják a Nemzeti Ba 

társadalomban, ahol a demokratikus fej- 
lődésnek akadálya nincs. : ] 
A Vörös Hadsereg harca idővel az egész 

világ szabadságharcává vált a hitlerista 
imperializmus ellen. Egységes akarat, a 
győzelem közeli tudata, a kivitelezésekben 
megnyilvánuló klasszikus egyszerüség, a 
világ képének haladó átalakitása: ez a 

aranykészletének a csapját. Az országnak 
szilárd pénznemre van szüksége és Romá- 
nia jelenleg rendelkezik is ezzel a szilárd 
pénznemmel. Ezt Románia szövetséges 
szakértői is elismerik. 
A kibocsájtandó kölcsönben mind 

szabadon vehet részt. Azok ellen vis 
akik a kölcsönt a román pé 

Vörös Hadsereg sikerének a titka. 
üzérkedésre használják ki, megtor 
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Hadak utján székelyföldön 

A gyergyószentmaklósi 10m0k 
Aknamesők és tankelháritó árkok. - Alagutat javit

anak a ssékelyek. - 

Megértik egymást a románok és a magyarok. - 

(Gyergyószentmiklós.) Vastag dér bo- 

ritja a mezőket s a közeli hegyek ködfüg- 

gönyben vesznek el. Csikszentdomokosról 

Rocsin megyünk Gyergyőszentmiklós felé. 

Az országut keskeny völgyben kanyarog. 

Szentdomokos lassan ködbe vész, majd 

ameddig a szem ellát körülöttünk minde- 

nütt kacskaringós drótakadályokat, gula- 

alaku vasbetonépitményeket - tankaka- 

dályokat látunk. Zsidő munkaszolgálato- 

A marosfői kaptató előtt leszállunk a 

kocsiról és kevésbbé elaknásitott mezőn 

gyalogszerrel megyünk fel a felrobbantott 

vasuti alaguthoz. A szekér- és lábnyomo- 

lesoványodott ökrök alig birják a beesett- 

gyunk.... 

kat követjük. Oldalt már életveszélyes le- 

het a járás. Félórai gyaloglás után felér- 

kezünk az alaguthoz. A németek az alagut 
közepét robbantották fel és a robbanás 

ereje még a bejáratnál levő őrházat is 

megrongálta. Sürü füstfelhő tódul ki az 

alagutból, bent tüz mellett melegednek a 

munkások. Bemegyünk az alagutba. 

sokkal épittette a magyar állam három 

évvel ezelőtt ezeket az erőditményeket. 

Uutársaink mondják, hogy milliárdokat öl- 

tek itten szegesdrótba, cementbe és vasba. 

Villanytelepeket épitettek, hogy a drótaka- 

dályokat magasfeszültségüű árammal tölt- 

sék meg. S mindennek semmi hasznát nem 

vette sem a magyar, sem a német hadveze- 

tőség, mert amint mondják, a szovjetcsa- 

Nép! Egység 

patok nem az Olt, hanem a mellékpatakok 

A ssékely esermesterek köst 

Szekereken és talicskákon hordják a 
kockaköveket az alagut belsejébe, a be- 

omlott burkolat kijavitásához. Közmunkára 
kirendelt székely atyafiak fogadnak ben- 

nünket. Mérnök felől érdeklődünk és leg- 

nagyobb meglepetésünkre megtudjuk, 

hogy mérnökök nélkül, mindössze egy 

munkavezető irányitásával végzik a javitá- 

si munkálatokat. Oldalt az egyik álláson 
idősebb székely atyafit pillantok meg, aki 

malteres kanállal keni a cementes habar- 
csot a szikla falára. 

3 olda! 

Az első gyergyőói bál 

völgyeiben szinte járhatatlan utakon nyo- 

multak előre. 

- Ugy jöttek áz oroszok - mondja a 

fuvarosunk - mintha a föld alól kerülte
k 

volna elő. Nem is láttuk őket addig, amig 

bé nem jöttek a faluba. De futottak es 
a 

németek... 

Sajnos azonban a menekülő németek itt 

is felbecsülhetetlen károkat okoztak. 

- Látom érti a mesterségét - kiáltom 

az atyafi felé. 

- Érü a menkü - kiáltja vissza, - de 

Pauker Anna 
ünneplése 

(Bucuresti) A „Scaánteia egyik leg- 

utóbbi száma Pauker Anna, a mun
kásság 

és a fasisztaellenes mozgalom 
hires sze- 

mélyisége születésnapja alkalmáva
l fel dé- 

zi Pauker Anna három évtizedes h
arcának 

részleteit. 

Dolores Ibaruri, aki „Passionaria" né- 

ven vált ismertté a spanyol polgá
rháboru- 

ban a világ közvéleménye előtt, 1941 
má- 

jusában nagy cikkben méltatta Pauker 

Anna rettenthetetlen harcát. E cikkben, 

amelyet most a Scánteia közöl, a Passio-- 

naria elmondja, hogyan idézte fel
 Pauker 

Anna letartóztatása, megkinzatása és p
ere 

0 évvel ezelőtt nemcsak a romániai, ha- 

nem a határon tuli közvélemény tiltako- 

zását is. 

Pauker Anna születésnapja alkalmából 

a munkásszervezetek, női szervezetek és 

más demokratikus szervezetek részéről 

rengeteg üdvözlő táviratot kapott. 

immár megtanutam. Nem vagyok én kő- 

müves ember, hanem földmüves. De hát 

ezt es megtanutam... Hogy a ráksuly 

egye meg a németjét, még itt es kárt tet- 

tek... 

Szakemberek nélkül dolgoznak itt az 

emberek. Nem is kell, hiszen székelyek és 

mindegyik születésénél fogva - ezermées- 

ter.. . Ha kell hidakat, ha kell vasutat s 

ha kell alagutat épitenek. . . 

Ott ahol a Maros vise - ered... 

Az alaguttól gyalogszerrel indulunk a 
vasuti töltésen Marosló felé. Lassan buk- 
dácsolunk a széttépett táviró- és telefon- 

huzal közt. Baloldalt fenyvesek, csillámpa- 

lás képződményü martok, majd hófehér 
márványtömbök mellett haladunk el. Jobb- 
oldalt mély, ködbevesző szakadékok tá- 
tongnak. Ujabb drótsövények és tankel- 

háritó akadályok tünnek fel, majd mintegy 

négy kilométeres ut után felérkezünk a 

csillogó napsütésben uszó Marosfóre. Az 

állomás épületét szintén a levegőbe repi- 

tették a németek. Hatalmas romhalmaz 
maradt csupán az emeletes állomásépület- 

ből. A sineket a robbanás ereje felszag- 
gatta. Néhány megrongált vasutikocsi em- 

tékeztet arra, hogy itt valamikor állomás 
lehetett. Az állomás végén egy megrongált 

francia vasutikocsi áll oldalt dülve... 
„France S. N. C. F. olvasom a vasuttár- 

saság nevét. A kocsit Creuzotban készi- 
tették s most itt áll összezuzva a marosfői 
romok között. .. 

Kocsira ülünk és nemsokára már a ma- 

rosfői izléses nyaralók közt hajtunk el. 

A villákat előbb a németek, majd a kör- 

nyékbeli lakosság rabolta ki. Nyáron a 

telep zsutolva volt pestiekkel. Olcsón, 

„pontok" és jegy nélkül lehetett itt élel- 

miszerhez jutni. 
A telep alatt tisztavizü csermely csörge- 

dez. Vékony jégréteggel boritott medré- 

ben kannányi viz folydogál .. Ez a Ma- 

ros... Itt van a forrása a közeli fenyve- 

sekben. 

Mit mondanak a földönfutó székelyek a 

Marosfő után hazatérő menekültekkel 

találkozunk. Négy lerongyolódott család 

lér vissza egyetlen ökrösszekérrel. Alcsi- 

kiak. Amikor a magyar hatóságok mene- 

külésre szólitották fel őket - négy sze- 

kéren elegendő élelemmel és ruhanemü- 

vel indultak utnak, s most a gyermekek 

lábbeli nélkül, rongyokba burkolózva a 

szekéren dideregnek, az asszonyok fatalpu 

papucsokban harisnya nélkül, mig a fér- 

Hak elnyütt bakkancsokkal vánszorognak 

a szekér után. 
Amint mondják, Nagykárolyig jutottak 

el, de már utközben kirabolták őket. Nagy- 

károlynál érték utól őket a szovjetcsapa- 

tok és igy visszatfordultak. Atkozzák a ma- 

gyar hatóságokat, akik menekülésre kény- 

Szeritették a lakosságot. Szidják a néme- 

feket, akik, mint hallották, falujokat fel- 

gyujtották... Aldják a szovjetkatonákat, 

akik Besztercén hazafelé tértükben segit- 

ségükre voltak. Elbucsuzunk a földönfu- 

tókká lett székelyektől. Arrább másik visz- 

szatérő menekülőcsoport közeledik. A 

szekér kenetlen kerekei nyikorognak. A 

szemü emberekkel, asszonyokkal és a hi- 

degtől megkékült arcu gyermekekkel meg- 

rakott szekeret. Huszonöt év alatt másod- 

szor kellett a székelyeknek a háboru és a 

menekülés borzalmain átesniök... 
Vaslábhoz közeledünk. Polgári ruhás 

karabélyos csendőr közeledik az ország- 

uton. Fiatal román fiu. Ellenőrzőuton van. 

Beszédbe elegyedünk vele. Kérdéseinkre 

értelmes válaszokat ad. Torkig van a nem- 
zeti és faji gyülölettel. 
Suntem cu totii frati... Mindannyian 

testvérek vagyunk - mondja s ez tükrö
zi 

vissza a sok megpróbáltatáson átesett er- 

délyi román és magyar földmüves és mu
n- 

kás feltogását. Mindannyian testvérek va- 

A gyergyőöszentmiklósi romok kösött 

Vasláb után szürkületkor érkeztünk meg 

a sokat szenvedett Gyergyószentmi lósra
. 

A főtér felé vezető utcában a hidat felrob- 

bantották a németek, a környék összes há- 

zai megrongálódtak. A piactéren egész sor 

emeletes ház leégett. A németek tehetetlen 

dühükben felgyüjtották a várost. A piactér 

és környékének értelmiségi lakói és ke- 

reskedői kivétel nélkül elmenekültek. 

Másnap, vasárnap reggel megtekintjük 

a felperzselt keleti városrészt. A Gyilkos- 

tóhoz vezető Magyar Utcán haladunk vé- 

gig. A katholikus nagytemplom után még 

egyet kanyarodik az utca, majd borzalmas 

látvány tárul a szemünk elé: Üszkös ge- 

rendák, összeégetett butordarabok, meg- 

pörkölödött fák, felperzselt utcák egész so0- 

fogad minket. Ezt is a németek követték 

el. 
Kisérőnktől tudjuk meg, hogy a szovjet- 

csapatok Békás felől nyomultak be a vá- 

rosba. A németek erre felgyujtották a vá- 

ros Békás felé eső részét. A lakosság a 

A város felé indulunk. Az ősrégi katholi- 

kus templomban felbug az orgona. Beté- 

rünk a hivekkel zsufolásig telt templom- 

ba. A szószékről fiatalos arcu ferences ba- 

rát mondja a szentbeszédet. Érces hang- 

jától visszhangzik a templom hajója. A 

krisztusi szeretetről beszél... Erről a szó- 

székről hirdette László Ignác főesperes, 

felsőházi tag, hogy a tizenhatéves székely 

lányokat nem kell óvni a katonáktól, mert 

utánpótlásra van szüksége a csatatereken 

Itt maradt az Ur hajléka lelkész nélkül. 

De nem sokáig, mert a szentferencrendi 

atyák ezuttal is bebizonyitották, hogy 

a nép barátai, akárcsak azok a ferencesek, 

akik évszázadokon át együtt szenvedtek 

a különböző elnyomó uralom alatt a nép- 

pel. P. Lukács Vilmos ferences atya, ami- 

kor megtudta, hogy a gyergyói medence 

hivei pap nélkül maradtak, 160 kilométer 

utat tett meg gyalog Mikházától Szent- 

miklósig, hogy a hivek lelki szükségleteit 

Az utcákon csak néhány embert látunk. 

pincékbe menekült. Borzalmas órákat éltek 

át. A pincékben tartózkodtak és fejük fe 

lett égtek a faházak. Az áldozatok számát 

még most sem tudják pontosan. A néme- 

tek végül is futásban kerestek menedéket, 

mert nem tudtak megbirkózni a szovjet- 

csapatok lendületével. A németek végső el- 

lenállási kisérlete többszáz szegénysorsu 

székely vagyonába, házába és életébe ke- 

rült. Elégett káváju kut mellett állunk 

meg. A kut mélyén félig megpör- 

kölödött sertés tetemét pillantjuk meg. 

Szegény állatot ösztöne az égő káváju kut- 

Dba vezet. Arább az egyik ház romjai közt 

kiégett főzőedényeket, ébresztőórát és egy 

elvérző székelységnek. Ő is elmenekült. 

juhok fekszenek... Halált, romokat és 

pusztulást hagyott maga után mindenütt 

a büszke Grossdeutschland hadosztály... l 

Misén a gyergyői ősi templomban 
jét. Mise után bemegyünk a sekrestyébe. 

A páter három ujszülöttet keresztel. A 

csöppségek néma csendben fogadják a ke- 

resztséget. A pátert a templom előtt sze- 

kér várja. A környező falvakba indul mi- 

sézni... 

Népuralom Gyergyóban 

A Nemzeti Demokrata Arcvonal gyer- 

gyói bizottságának tagjaitól tudjuk meg, 

hogy az egész gyergyői medencében ren
d 

és nyugalom uralkodik. Suciu Gavril vas- 

lábi román gazdának, a román községek 

főszolgabirójának sikerült a legrövidebb 

időn belül a gyergyóbékási románok és a 

szomszédos székely falvak között felme- 

rült immár többévtizedes háboruságot si
- 

mán elintézni. Sikerült, mert most nem a 

magasabb politikai érdekeket, hanem a 

nép érdekeit veszik tekintetben. Most nem 

szítja a fajgyülöletet a tekintetes várme- 

gye, vagy a megyefőnökség... A város 

varrógép roncsat fedezzük fel. Odébb is 

tálló állhatott. Megszenesedett tehenek és 

mig a rendészet élén Imece, a sokat
 szen- 

vedett munkásvezető áll. Nincsenek kihá- 

gások, nincsenek büntények,. még az 
em- 

Derek is megjavultak, mert érzik, hogy 

népuralom van ... 

A Magyar Népi Szövetség népgyülése 

után holdfényes este hatalmas tömeg za- 

rándokolt a város főterén örök álmukat 

pihenő 150 hősihalált halt szovjet katona 

tömegsirjához. A menet élén a vörös ró- 

2sákkal diszitett fenyőkoszorut egy romá
n 

és egy székely földmüves vitte. Az a fo- 

mán földmüves, akinek kieresztett ingét 

három évvel ezelőtt az Erdélyi Párt gyer- 

gyói nagygyülésén bicskával vágták le 
a 

magyar tasiszták. Most együtt lépeget szé 

kely földmüves testvérével, mintegy jel- 

képezve, hogy uj idők a népek testvéri ösz
- 

szefogásának az ideje következett el, ami
- 

kor fátylat kell vetni a mult keserüségeire. 

A közös sirnál a Nemzeti Demokrata Arc 

vonal nevében Kurkó Gyáriás a Magya
r 

Népi Szövetség országos elnöke beszél
t, 

melyben a kegyelet hangján emlékezett 

meg a világszabadság hőseiről. 

Este a volt ipartestületi székházban bá. 

1i mulatságot rendeztek a gyergyői ifjak. 

hatalmas teremben kipirosodott arcu pá 

rok keringőztek, székelyek, románok é 

szovjetkatonák. A zenekar ropogós csár. 

dásra zenditett s a hatalmas termetü c 

ferista román gépkocsivezető csak ug 

ropta egy székely lánnyal a csárdást, mi
 

mellette egy donvidéki szőke kozákgyere 

forgatott egy szép gyergyői menyecskét 

mintha mindig csárdást táncolt volna, é 

mögötte egy harisnyás székely legény b 

gárszemü román lánnyal járta... A szi 

fetben hallgató orosz, magyar és romá 

nótákat játszott a zenekar... Volga 

Volga... matrod naja... - énekelte 

merengve csengő hangon egy szovjet 

s gondolatai valahol messze az öreg 

mentén röpködtek. .. Szólt a nóta és s 

sem gondolt arra, hogy nem is olyan 

gen ezek a táncoló párok, mint ellensé 

néztek egymással tarkasszemet a harct 

ren... 

sok a német 
katonák reite 
setése üsyéb 

Multkori számunkban beszámoltu 
ügyészség által azok ellen elrendel 

tóztatásokról, akikról kiderült, hog 

gusztus 23-ika után német katon 

tegettek. A tovább folytatott n. 
eredményeképpen most a 
tartóztatták még le: Roth Hans, 
ta, ifj. Roth Hans, Roth Adél, 

Klöckner Hella, Halbweiss Emm: 

scher Erna. A letartóztatottakat 
az ügyészség fogházába. Az u 
szerint ügyük 48 órán belü 

ügyeit a nép fiaiból álló városi tanács irá- 

kielégithesse. Azóta itt hirdeti az Isten igé- nyítása mellett Baghi Lajos épitész vezeti, 
kerül. 
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Naptár: 
1944 december 19. kedd. A nap 7 óra 

44 perckor kel és 4 óra 10 perckor nyug- 
szik. Kat. Pelágia. Prot. Viola, Ort. Boni- 
fác vt. Zsidó: 5705 év tevesz 3. 

e 

Mozik müsora: 
Aro: A bohém. Astra: Rembrandt. 

Capitol: Rémület Sanghájban. Corso: 
Tarzan, az őserdők ura. Eforia: Ma este 
emmi ujság. Lumina: Az éj leple alatt. 
Redut: Szovjet hiradók. Regal: Aki a 
tüzzel játszik. 

szolgaálatos gyégyszertér 

Kedden Paveleanu Hirscher-utca 18. 
e 

A brassól rendőrség hirel. A 
rendőrségen lopásból származó dolgok, 
névbetükkel ellátott lepedők, párnahuza- 

tok ingek, alsónadrágok törülközők és 
asztalteritők vannak letétben. Jogos tulaj- 
donosaik átvehetik. 

Kezdődik a betörők évadja. A 
Kut-utca 38 szám alatti Bujini rövidáru- 
kereskedést az elmult éjjel ismeretlen tet- 
resek kifosztották. Négy millió lej értékü 
árut vittek el. A vele majdnem szemben 
levő Rosenberg-féle rövidárukereskedést 

a betörők szintén meglátogatták. A kár 
meghaladja a két millió lejt. A sikeren 
felbuzdulva visszatértek a Bujini üzletétől 
kissé feljebb levő (28 szám alatti) órás- 
üzletbe Innen a javitás céljából otthagyott 

órákat emelték el 100.000 lej értékben. 
A firscher-utca 20 szám alatt lakó Biris 
Aurelia asszony is feljelentést tett a ren- 
dőrségen ismeretlen tettesek ellen, akik 
az elmult éjjel betörtek a lakásáka, ahon- 
nan 30.000 lej készpénzt és az összes 
személyi okmányait ellopták. A rendőrség 
a legerélyesebb nyomozást inditotta a 
rteltesek kézrekeritésére. 
A brassói üzletek zárórája,. A 
munkaügyi minisztérium rendelkezése az 
üűzletek záróráját a következőképen álla- 
pitotta meg: munkanapokon reggel 8-12 
és délután 2-5. Kivételt képeznek az 
lelmiszerüzletek, amelyek este félhatig 
tarthatnak nyitva, továbbá a fodrászok, 
akik reggel fél 8-tól déli 12-ig és délután 
226 óráig tarthatnak nyitva. 

Eszakerdélyi hirek: Bánffyhunyad 
polgármesterévé Medveczky Zoltán ár.-t 
mig alpolgármesteré Pop Gheorghe gyógy- 
szerészt nevezték ki. Az uj városvezetőség 
80 tagu polgári rendőrséget szervezett és 
sikerült a közrendet helyreállitania és a 
közellátást biztositani. Marostorda- 
megye alispánjává Antalffly Endre dr.t 
nevezték ki 

Bármilyen hirdetést eredeti dijsza- 
pDaás szerint vesz fel lapunk részére három- 
szekmegyei megbizottunk: Zeke László, 
sSepsiszentgyörgy, Teleki Pál utca 4 (Dol- 
gozók Szava-nyomda) Telefonszám 50. 

MHeogyan kaphaiják vissza 
a zsidék az italmérési 
engedelyt? 

A szeszegyedárusaág kereskedelmi igaz- 
atóságának (M. A. T.) 1044 november 

28-iki 24043. sz. rendelete értelmében a 
idó kereskedőktől az 1038-1040 évek 

folyamán bevont italmérési engedélyeket 
ismét visszaadják. Az italmérési engedé- 
yeket a szeszegyedáruság kereskedelmi 
azgatóságától kell kérni a következő ok- 
á ján: 1. Állampolgársági bi- 

2. Buüntetlenségi igazolvány. 
Városon a rendőrség, falun a megyefő- 

tökség véleményezése. 4. A kereskedelmi 
ara bejegyzése. 5. Nyilatkozat arról, 
az illető megfelel a M. A. T-törvény 

etelményeinek. Abban a községben, 
nincs italmérési üresedés, ideiglenes 
nérési engedélyt adnak ki addig, mig 

esedés áll be. Amennyiben az üresedés- 
levő helyre több pályázó van, ugy a 

törvény rendelkezései irányadók ugy a 
idókra, mint a nemzsidókra egyformán. 
Az ideiglenes engedély alapján müködő 

érés után a véglegessel egyenlő ille- 
kell fizetni, mely azonban nem lehet 
onyabb összegü az előbb kiadott en- 

dély illetékénel. ; 

Nép! egység 

szovjet-irancia kö 
és scsél 
(Moszkva) Nyilvánosságra hozták a 

Szovjetszövetség és Franciaország között 
megkötött szövetségi és kölcsönös segély- 
nyujtási egyezmény szövegét. Az egyez- 
mény megállapitja, hogy melyek voltak az 
okok, amelyek a francia ideiglenes kor- 
mány és a legfőbb szovjetek között az 
egyezmény megkötésére vezettek. Az 
egyezmény, melyet a Szovjetszövetség ré- 
széről Molotov külügyi népbiztos, mig a 
francia ideiglenes kormány részéről Bi- 
dault külügyminiszter irt alá, nyolc pontot 
tartalmaz. Ezek szerint a szerződő felek 
a következőkben állapodtak meg: 

1. Mindkét fél kötelezi magát, hogy foly- ere 

hogy mindent elkövet a jövőben is egy 

madó kisérlet megelőzésére. 

tatja a harcot Németország ellen a végső 
győzelem kivivásáig és minden segitsé- 
get megad a másik félnek e cél elérése ér- 
dekében. 

2. Egyik szerződő fél sem tfogad el béke- 
javaslatot és nem köt békét a másik fél 
tudomása és hozzájárulása nélkül. 

3. Mindkét fél kötelezettséget vállal, 

Németország részéről történő ujabb tá- 

4. Mindkét fél kötelezi magát, hogy az 
ellenségeskedések befejezéséig minden se- 

Kedd, 1044 december 18 

icsönös szövetségi inuujtási egyezmény ő pontja 5. Mindkét szerződő fél kötelezi magát,. 
hogy nem köt semmitféle szövetségi egyez- 
ményt a másik tél tudta és beleegyezése 
nélkül. 

6. Mindkét fél kötelezi magát a gazda- 
sági és segélynyujtásra a másik fél hábo- 
ru utáni ujjáépitése érdekében. 

7. A szerződés nem érinti azokat a vál- 
lalt kötelezettségeket, amelyet a szerződő 
felek a jelen egyezmény megkötése előtt 
harmadik államokkal szemben vállaltak. 

8. Jelen egyezmény megerősitő okmá- 
nyait Párisban cserélik ki. Az egyezményt 

gitséget és támogatást megad a másik fél- 
nek. 

határidő nélkül kötik, egy évi telmondá- 
si határidővel. 

A Szövetséges Nemzetek ellen 
irányuló kiadványok és 
érmek 

(Bucuresti) A fegyverszüneti egyez- 
mény slkalmazásának 16 szakaszával 
kapcsolatban a fegyverszünet alkalmazá- 
sára alakult román bizottság az alábbia- 
kat közli: 
A kiadóvállalatok, nyomdák, bármiféle 

üzletek, tőzsdék, ujságárudák, saját köny- 
veket kiadott szerzők és általában min- 
den vállalat vagy intézmény, amelynek 
raktárában vagy birtókában olyan idő- 
szaki vagy más kiadványok vannak, 
amelyek tartalmuknál fogva károsan be- 
folyásolhatják Romániának a Szövetséges 
Nemzetekkel való kapcsolatait, kötelesek 
e kiadványokat azonnal kivonni a forga- 
lomból. Ezeket a kiadványokat külön 
helységekben kell elhelyezni és e tekin- 
tetben a birtokosok közvetlen felelőség- 
gel tartoznak. A kiadóvállalatok, nyom- 
dák, könyvkereskedések, üzletek, tőzsdék, 
ujságáradák és minden más vállalat, 
amelynek birtokában ilyen kiadványok 
vannak, ezeket a kiadványokat a tiltott 
könyvekről készitett jegyzékek közzété- 
telétől számitott 15 napon belül kötele- 
sek az illető megyefőnökségnek átadni. 
A megyefőnökségek a kiadványokról 

nyugtát állitanak ki a példányszám fel- 
tüntetésével és lehetőség szerint a 
suly feljegyzésével. 

beszolgáltatása 
kiadványokat a Papirelosztóközpont 
átveszi és a papirgyáraknak továbbitja, 
ahol nyersanyagként használják fel. 
A fővárosban a tiltott kiadványokat köz- 

vetlenül a Papirelosztó központnak kell 
átadni a rendőrség e célra kijelölt meg- 
bizottjának jelenlétében. A megyefőnök- 
ségek gondoskodni kötelesek a beadott 
papiranyag megőrzéséről és jókarban va- 
ló tartásáról. 
Ugyanezt az eljárást alkalmazzák érmek- 
kel és fémből készült jelvényekkel is. Eze- 
ket a fémtárgyakat az összegyüjtés után a 
pénzverdébe szállitják beolvasztás végett. 
A fővárosban az érmeket és fémjelvénye- 
ket közvetlenül a pénzverdében kell átadni. 

Könyvtárakban vagy felsőfoku taninté- 
zetek könyvtáraiban található tiltott ki- 
adványokat azonnal be kell vonni a for- 
galomból. Ezeket a kiadványokat leltáro- 
zás után külön szekrényekben vagy helyi 
ségekben elzárva kell tartani. Áz illető 
intézmények vezetői felelősek e kiadvá- 
nyok ellenőrzéséért és megőrzéséért. A 
kiadványok tanulmányozása a jövőben 
csak egyénileg kiállitott engedélyek alap- 
ján lehetséges. Az engedélyeket az illető 
intézmény vezetője saját felelősségére bo- 

Később ezeket a] 
csájtja ki és az csak a könyvtárhelyiségben 
való tanulmányozásra vonatkozhatik. 

Minden 21 évet betöltött nő 
szavazhat a községi választásokon 

zeti Demokrata Arcvonal és a Nemzeti (Bucuresti.) A községi választások elő- 
készitésére alakult bizottság, melynek so- 
rában helyet foglalnak a Nemzeü Demo- 
krata Arcvonal, valamint a másik két párt 
képviselői, ülést tartott, amelyen megvi- 
tatták a választások kedvező lefolyásának 
biztositására vonatkozó. javaslatokat. 
Az ülésen egyhangulag elfogadták a 

Nemzeti Demokrata Arcvonal képviselő- 
jének javaslatát, amely szerint a községi 
választásokon szavazó jogot biztositanak 
a 21. évet betöltött nőknek is, függetlenül 
attól, hogy milyen iskolai végzettséggel 
rendelkeznek. 

A Nemzeti Demokrata Arcvonal meg- 
bizottja javasolta, hogy adjanak szavazati 
jogot az összes 18-ik életévüket betöltött 
ifjaknak. Javaslatát azzal indokolta, hegy 
ezeknek az ifjaknak nagyrésze tevékeny 
részt vesz a hitlerellenes háboruban és az 
ország gazdasági életének valamennyi 
ágában. Ezt a javaslatot azonban a Nem- 
zeti Parasztpárt és a Liberális Párt kép- 
viselői elvetették. 

Ugyancsak a Nemzeti Demokrata Arc- 
vonal kérte, hogy a községi választáso- 
keon való részvételt azoknak is engedjék 
meg, akiknek községi adótartozásai van- 
nak. Ezt az inditványt valamennyi párt el- 

A választási névjegyzékek összeállitásá- 
nak módozatait illetően, valamint a szava- 
zási helyiségek tekintetében még nem si- 
került megállapodásra utni, mivel a Nem- 

Parasztpárt javaslatai között bizonyos 
alapvető eltérés mutatkozik. A Nemzeti 
Parasztpárt ugyanis azt javasolta a bel- 
ügyminisztériumban előterjesztett emlék- 
iratában, hogy a választási névjegyzékbe 
való beirás az ingatlanok összeirása alap- 
ján történjék és a háztulajdonosok vagy 
főbérlők választási ürlapokat töltsenek ki. 
Ezzel szemben a Nemzeti Demokrata Arc- 
vonal azt a felfogást vallja, hogy a válla- 
latok és az intézmények készitsenek 
névjegyzéket a szavazójoggal rendelkező 

ládtagjairól, mig a termelésben közvetle- 
nül részt nem vevő választóktól a rendőr- 
kerületek készitsenek névjegyzékett A 
Nemzeti Demokrata Arcvonal ezenkivül ja- 
vasolta, hogy a választásokat kerületen- 
ként bonyolitsák le és a több, mint 1000 
alkalmazottal rendelkező vállalatoknál a 
gyár helységében állitsák fel a szavazó- 
helyet. A Nemzeti Parasztpártnak arra a 
kifogására, hogy nem célszerü, ha egy 
bizonyos kerületben lakó választó egy más 
kerületben lévő gyárban adja le a szavaza- 
tát, a Nemzeti Demokrata Arcvonal azzal 
az ellenjavaslattal válaszolt, hogy minden 
vállalati szavazóhelyen több urnát állit- 
sanakfel a különböző kerületekhez tartozó 
szavazók számára. A Nemzeti Demokrata 
Arcvonal mindezeken kivül inditványozta, 
hogy a visszaélések elkerülése érdekében 
minden választó élelmiszerjeggyel jelen- 
jék meg, amelyet felülbélyegeznek. 

yemetett: Hisesraa DFan stest Srzzov. Sir. ezzia n 

alkalmazottaikról, valamint ezeknek a csa- 

- Bombakárosult igazolványok ki 
adása. A bolonyai rendőrség kéri a 
kerületébe tartozó bombakárosultakat, 

hogy 3 napon belül jelentkezzenek a fenti 
rendőrkirendeltségnél a károsult igazol- 
nyok átvétele végett. 
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Apróbhirdetések 
Legkisebb aoróhirdetés tix szóla s00llel 
minden további szó S30lej. allástkere- 

söknek 50', enedmény. 

nkakereslei, iválsii 
Napi 300-600 lej keresettel ujság- 

árust alkalmaz a kiadóhivatal Brassó, 
Ötvös-utca 16, II. emelet (Korona kávé- 
házzal szemben). (159) 

Magyarnyelvü Typographe gép- 
szedőt keres azonnalrta a Drum Nou- 
nyomda, Brasov, Regele Mihai 14. (150) 

Fuvarozást alkalmilag és állandóra, 
egy és keétfogatu kocsival vállalok. Cim a 
kiadóhivatalban. (190) 

Vétel, eladás 

Üres üvegeket kisebb, nagyobb 
mennyiségben megvételre keresek. Hivásra 
házhoz megyek. Engel, Brassó, Str. Morii 
11 szám. (180) 
Társadalmi-lexikont megvételre 

keresek, Cim a kiadóhivatalban. (148) 

Ul, vagy használt 

megvétetre 

7 

keresünk sürgősen 

Ajánlatokat a „Mép!i Egység" 
szerkesztőségébe kérünk. 
Str. Argintarilor 16. III. d. u. 3-6. 

natttaMhattittstt attAattAAt n 1ITTA il altAtiti 

Elméleti és gyakorlati 

tanfjolyamot 
rendez 

Dr. Herskovits Erzsi orrosnő 

ragor, Slt. Castalulu 134/ 
. emelet, Apartament 4 

Érdeklődés és helratkozás naponta d.4. 2-4 

r 

2-3 szobás 
modarn lakást 
keresek. Cimeket a kiadóba kérek, vagy 
20.30 telefon-szam slatt 


